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Predmet:Zahtjev za produienje Ugovora o koncesiji za projektovanje,izgradnju,koriStenje i

prijenos male hid roelektrane"DOLAC 2"na rijeci Bila,opiina Travnik

Poitovani,

Obraiamo Vam se ovim zahtjevom da nam produiite rok za izgradnju i puStanje u rad

mhe"DOLAC 2" ,na rijeci Bila,op6ina Travnik instalisane snage 300 kw i moguie godiSnje

proizvodn.ie 1,329 GWh.

Produienje roka nam je potrebno iz razloga ito Prostorni plan u kojem je predvitlena lokacija

mhe,,DOLAC 2"nije objavljen u Sluibenim novinama te iz tog razloga nismo mogli dobiti
potrebne dozvole za izgradnju i puitanje u rad mhe,,DOLAC 2".

Nadamo se da iete nam produiiti rok te Vas srdadno pozdravljamo.

U prilogu dostavljamo:

-Ugovor o koncesiji za mhe"DOLAC 2"

-Aneks 1 Ugovora o koncesiji mhe"DOLAC 2"

-Rje5enje o registraciji

S poltovanjem,
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UGOVOR
OKONCESIJI ZAPROJEKTOVANJE, IZGRADNJU, KORISTENJE I PRENOS

MALE HIDROELEKTRANE " DOLAC 2"

UGOVORNE STRANE

KONCESOR

KONCESIONAR " MlNl WAT'd.o.o. Travnik
(u daljem tekstu: Koncesionar) koje zastupa
Zijad Selman, direktor.

Chn 1.

Na osnovu 6lana 13.i 14.Zakona o koncesijama(<Slu2bene novine Srednjobosanskog
kantona D, br: 8/09 - u daljem tekstu: Zakon) i Odluke Vlade Srednjobosanskog
kantona bro; 01-02409/18 od 01. 06. 2018. godine o dodjeli koncesije, kao i

izraZenom voljom ugovornih strana, Koncesor i Koncesionar ovim ugovorom utvrduju
medusobne odnose, prava i obaveze.

PREDMET KONCESIJE

Clan 2.

Ovim ugovorom Koncesor daje, a Koncesionar preuzima prava i obaveze za
projektovanje, izgradnju, koriStenje i prenos male hidroelektrane " DOLAC 2 ", po
projektu Disign Build Ovn Operate Transfer tj, DBOOT projektu, na naein i pod
uslovima utvrdenim ovim ugovorom.

MJESTO KORISTENJA KONCESIJE

Clan 3.

Mjesto koriStenja koncesije je rijeka Bila na podru6ju op6ine Travnik.

OBIM KORISTENJA KONCESIJE

Chn 4.

Obim koriStenja koncesije po ovom ugovoru za malu hidroelektranu instalieane snage
300 KW, godi6nje proizvodnje 't,329 GWh (dalje: MHE).

USLOVI POD KOJIMA SE KONCESIJA
DODJELJUJE

1. Projektna dokumentacija

Clan 5

Bosna i Hercegovina - Federacija Bosne i Hercegovine -
Srednjobosanski kanton - Ministarstuo poljoprivrede, vodoprivrede
Sumarstva Travnik (u dal,em tekstu: Koncesor) koje zastupa
ministar Salkan Merdianic mr.sc.
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Koncesionar se obavezuje da 6e prije podetka izgradnje MHE osigurati, iz vlastitih

sredstava, izradu idejnih i izvedbenih projekata MHE, i iste po pohebi revidovati.

lzvedbeni projekti moraju sadr2avati sve propisane diielove glavnog projekta'

Ako Koncesionar odluci da obrazuje Komisiju za teviziiu izvedbenih projekata du2an je

u tu Komisiju imenovati 6lana komisije koieg odredi Koncesor.

2. Rje5avanJe imovinsko-pravnih odnosa

Clan 6.

Koncesionar se obavezuje da Ce prije pocetka izgradnje MHE iz vlastitih sredstava

finansirati rjeSavanje lmovinsko-pravnih odnosa na trasi objekata MHE i pristupnih

puteva do objekata MHE, kao i prenosa elektritne energije od objekata MHE do

lrikljudka u elektroprenosnu mre2u nadle2nog elektroprivrednog preduzeda'

Koncesionar se obavezuje da ce prije izgradnje objekata MHE pribaviti urbanistidku

saglasnost i odobrenje za graclenje, a potom osigurati da se izgradnja MHE izvrsi u

skladu sa izvedbenim Projektima.

3. Pribavljanje saglasnosti i odobrenja
za grailenje

Ctan 7.

4. Nadzor ned gradenjem MHE

Clan 8.

Koncesionar se obavezuje da 6e oslgurati nadzor nad gradnjom MHE u skladu sa

zakonom.

5. Upofebna doanola

Ctan 9.

Po izvrSenoj izgradnji MHE i ugradnji opreme, a prile pu6tanja u probni rad MHE,

Koncesionai je Ouian da odmah podnese zahtjev za izdavanje upotrebne dozvole, da

osigura potre-bne uslove za obavljanje tehnidkog pregleda MHE ina taj na6in ishoduie

dobilanje upotrebne dozvole.

6. Upis prava vlasni5tva nad nekretninama koje
sluie za koriStenje koncesije

Clan 10.

Koncesionar ima pravo da ob.iekte MHE i zemljiste koje je kupio ili za koje le isplatio

naknadu za eksproprisano zemljiSte, kao svoje vlasniStvo, upiSe u zemlji$ne knjige
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nadleZnog suda, a po pokebi i u katastar nekretnina Opcine, odnosno podnese zahtjev
za upis prava koncesije u C listu u korist Koncesionara.

7. Registracija Koncesionara

Koncesionar se obavezuje da ce se za potrebe obavljanja djelatnosti proizvodnje i

distribucije elekkidne energije registrovati u skladu sa zakonom Federacije Bosne i

Hercegovine (dalje: Federacija) u roku od Sest mjeseci od dana zakljudivanja ovog
ugovora.

8. lsporuka elektridne energije

Koncesiia po ovom ugovoru dodjeljuje se pod uslovom da Koncesionar sa Javnim
preduzeeem <Elektroprivreda Bosne i Hercegovine> Sarajevo (u daljem tekstu:
elektroprivredno preduzede), zaklju6i dugoro6ni ugovor o isporuci elektriene energije
proizvedene u MHE u skladu sa zakonom Federacije, izuzev kolidina elektridne energije
potrebnih za vlastite potrebe Koncesionara.

L Ukupna vriiednost investicije u MHE

Clan 13.

Ukupna vrijednost investici.le u MHE iznosi: 1.640.000,00 KM

(slovima: miliongeststotinaCetrdesethiljada konvertibilnih maraka)

Ukupna vrijednost investicije ukljuduje sve vrste direKnih i indirektnih troSkova koje
Koncesionar planira za izgradnju MHE sve do dana pu5tanja u probni rad MHE,
odnosno komercijalnog koriStenja MHE.

Pod direktnim tro5kovima investicije, u smislu ovog ugovora, smatraju se narodito:

- tro5kovi izgradnje MHE i prateiih objekata;
- nabavka, ugradnja, proba iprobni pogon elektro, ma$inske i hidromehanidke

opreme, generatora, transformatora, klapni ili zalvarata idrugo, prema
izvedbenom projektu;

- ko$kovi nabavke i izgradnje privremenih objekata za potrebe izgradnje MHE,
koje Koncesionar, na svoj tro5ak, mora ukloniti po zavr5etku izgradnje MHE i

njenog pustanja u komercijalni rad;
- vlastiti tro5kovi Koncesionara kao Sto su koSkovi dobijanja koncesije, osnivaeka

ulaganja, tro$kovi finansiranja koji ne spadaju u tro5kove izgradnje MHE,
troskovi carina, poreza, doprinosa, osiguranja i bankarskih garancija;

lndirektni tro5kovi investiranja, u smislu ovog ugovora, smatraju se narodito:
- tro5kovi otkupa, pladanja naknada za eksproprisano zemljiSte i placanja odStete;

Clan 11.

Chn 12.
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- povezivanje MHE na postojeeu elektroprenosnu mrezu elektroprivrednog
preduzeca,

- eventualni tro5kovi izmje5tanja komunalne infrastrukture (putevi, vodovodna
mreZa, prenosna mre2a elektroprivrednog preduzeCa i drugo).

- ispunjavanje obaveza prema dostavljenoj ponudi na javnom konkursu na osnovu
koje je dodijeljena koncesija

'10. Angaiovanje domadih privrednih druStava

Clan 14.

Koncesionar se obavezuje da te za izgradnju MHE anga2ovati domada privredna
druStva za izgradnju, proizvodnju iugradnju opreme i transport, T0 % investicije, pod
uslovom da ova imaju sve potrebne referense.

1 1 . Rokovi
Chn 15.

Koncesionar se obavezuje da Ce izgradnju i pu5tanje u komercijalni rad MHE ,DOLAC
2" izvr5iti u roku od 3 (tri) godine od potpisivanja ugovora do 02. 07. 2021. godine.

Rok se mo2e produZiti iz opravdanih razloga uz pismenu saglasnost Koncesora.

Koncesionar se obavezuje da 6e MHE pustiti u komercijalni rad naredni dan od isteka
roka iz stava 1. ovog 6lana.

Clan l6

Ako uslijed viSe sile i drugih opravdanih razloga, Koncesionar ocijeni da nije u
mogudnosti da MHE izgradi i pusti u probni rad u roku odredenom u 6lanu 15 ovog
ugovora, duian je o tome pismeno upoznati Koncesora i tra2iti da mu Koncespdozvoli
produienje tog roka.

Ukoliko Koncesor po prijemu zahtjeva Koncesionara, u smislu stava 1 ovog elana,
ustanovi da Koncesionar nije izgradio i pustio u probni rad MHE u roku odredenom u
dlanu 15. ovog ugovora zbog viSe sile (zemljotres, havarija na objektu i opremi MHE i

drugih sludajeva vi5e sile iz dlana 50. ovog ugovora) ili drugih opravdanih razloga
(kainjenje u dobijanju kredita za izgradnju MHE, opravdano kaSnjenje u rje5avanju
imovinsko-pravnih odnosa i drugi sliCni razlozi), pismeno ce odobriti Koncesionaru
produienje roka iz 6lana 15 ovog ugovora, ali samo za onoliko vremena koliko je trajala
viSa sila ili drugi opravdani razlozi zbog kojih izgradnja i puStanje u probni rad nije
izvrieno u roku iz elana 15 ovog ugovora.

Clan 17

Ukoliko Koncesionar ne izgradi ipusti u probni rad MHE u roku iz 6lana 15. ovog
ugovora, odnosno ni u produ2enom roku u smislu dlana 16 ovog ugovora, ovaj ugovor



raskida se na Stetu Koncesionara, bez prava Koncesionara da od Konces ora lra2i

naknadu stete.

Clan 18.

U slucaju raskida ovog ugovora, u smislu 6lana 17. ovog ugovora, Koncesionar sti6e

pravo di proda MHE, s pravom prece kupnje Srednjobosanskog kantona (u daljem

iekstu: Kanton) u roku od 30 dana od dana prijema obavijesti Koncesionara'

Ako se Koncesor izjasni da nije spreman da iskoristi pravo pre6e kupnie.u roku od 30

dana, u smislu stavi 1 ovog 6lana, ili ako Koncesor ne obavuesti Koncesion-ara u roku

od 30 dana, u smislu stavi 1 ovog 6lana, Koncesionar sti6e pravo da MHE proda

tre6em licu, uz saglasnost Koncesora.

Koncesor 6e dati saglasnost za prodaju MHE tre6em licu, u smislu stava 2 ovog dlana,

ako utvrdi da ie kripac MHE sposoban da preuzme i koristi MHE pod slijede6im

uslovima:
- cla je kupac registrovan za obavlian,ie djelatnosti proizvodnje i distribucije elektridne

energije;
- Oa te-fipac nnansijski sposoban i prihvatljiv za Koncesora, 5to se dokazuje podacima

iz g'ooisnjin obraeuna kupca za posljednje dvije kalendarske godine i powrdom banke

kupca da kupcu u posljednje dvije godine nije blokiran Ziro ra6un;

-ako kupac ima kadrova i opremu koja daje garanciiu Koncesoru da Ce kupac sa

usplenom koristiti koncesiju i obavljati na zadovoljavajuei nadin djelatnost proizvodnie i

distribucije elektri6ne energije.

lznimno od odredbe stava 3 ovog 6lana Koncesor ce dozvoliti prenos MHE na kupca,

ako stekne uvlerenje da 6e kupa- vrlo brzo biti osposobljen da vr5i prava i obaveze iz

ovog ugovora.

Ako Koncesor da saglasnost Koncesionaru za prodaju MHE tredem licu koje ima

referense iz stava 3 ovog elana, Koncesor ie duzan da, u smislu 6lana 18. stav 3 i4
Zakona, prava iduznosti koncesija iz ovog ugovora prenese na novog kOnceSiOnara.

U sludaju iz stava 3 i4 ovog dlana, zakljueit 6e se novi ugovor o koncesiji sa novim

koncesibnarom, S tim da prava iobaveze novog koncesionara ne mogu biti ni ve6e ni

manje od onih koje je Koncesionar imao po ovom ugovoru.

12. Za5tita od Steta

Clan 19.

Koncesionar je obavezan da MHE koristi na naein kojim od rada MHE nece nastati Stete

tredim licima, re2imu voda vodotoka na kome je izgraclena MHE, prirodnim obalama tog

vodotoka od rusenja tih prirodnih obala vodotoka iprirodni okolis, a, prije svega, za ribe,

druge Zive organizme i biljke u tom vodotoku.

Ako ipored paznje Koncesionara od rada MHE nastane Steta za treoa lica, rezim voda

vodotoka ipiiroOne obale vodotoka, vede od onih koja se o[ekivala prilikom dono$enja

upravnih akata za rad MHE, ili do uniStenle riba, drugih Zivih organizama i biljaka u

5
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vodotoku,Koncesionar.ieobavezandanaknadiStetuioreduzmepotrebnemlereina
vrijeme izvrsi sanaciju oXorit*,-Xro llo su ponOtlaranie autohtonih vrsta ribe i iivih

oroanizama i odgovaralucrni;si;i; .".Loirrnju.'novih autohtonih billaka ili na

Origi na6in nadoknaditi uni3teni biljnl svijet u voooroKu

13. Zaitita orirodnog, historiiskog i/ili
graditeliskog nasliieda Bosne i Hercegovtne

Clan 20

AkozavrijemeizgradnjeMHEilikoristenjaMHEKoncesionarnadepredmeteko.ii
oredstavlja.iu vrijednost ptiioat"g, nisioriiixog i/ili graditeliskog naslieda Bosne i

i-terceoovine duian je 
"Or"i'p"rlari"ii 

'.i""r" nad-zaStitom iakvih predmeta i o

pronalisku izviestiti nadle2an organ Kantona'

U sludaju iz stava r orog 
'ii;i-Koncesionar je duian Dreduzeti mjere za zastitu tih

predmeta, obustaviti raoove-iiiii'iai;J x"iili""l" ioncesile po ovom ugovoru dielimieno ili

+..::'l:i, zastite predmeta, u smisru stava 2 ovog etana, padaju na teret Koy"-tl:1?::::
pravom da Koncesionar ,"irnoir. n..trle troskove zaStite iz naknade za koncesl,u po

6ro. rgorot, ili na drugi odgovarajuci nadin

OSIGURANJE I GARANCIJA

1. Osiguranie

Clan21

Clan22

lnstrument obezbjedenja za ursdno izvrienje ugovorom preuzetih obaveza

Uciliuoaranciiezaurednoizvrsenjenapri'iedpreuzetihobaveza.Koncesionarjeuroku
Io otii*, .o'ia[llueivanla ovog ugovora duzan dostaviti Kantonu:

Koncesionarje obavezan da priie poietka izgradnie MHE' iza svo vrijeme na

koje ie po oro, ,goro'i''d"di;li;;r;;; ionietU"' obezbiiedite osiguranje koie

ukljuCuje:
r 6o5ti osiquranie od odgovornosti;

Z. oiiguranle od fiziCke Stete ili gubitka

a. 
"ti6rtiri" 

proti, grbit"ka fo-otno'u smrti ili povreda bilo koje osobe

zaposlene u r"ti ,l-.[ti'in6tti'a izg'aOnie' eksploatacije i odrZavanja MHE'

Ako se prilikom vrSenia nadzora nad kori$teniem koncesiie po ovom ugovoru ustanovi

da Koncesionar niie izvrsio ii.r"^ i.itir.i. orog elana, ovai ,ugovor 
se raskida na

Stetu Koncesion ao",bezpt"JJ?o*'utionara da od (on"esora tra2i naknadu Stete'

2. Garancija za uredno izvr3enje posla
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1. Pet bjanko, vlastitih, trasiranih i akceptiranih mjenica uz naznaku bez probsta'
za dobro i uredno izvr5enje posla koji se odnosi na iznos od ukupno 50.000,00

KM (slovima: pedesethiljada konvertibilnih maraka) ili

2. garanciju banke na iznos od 50.000,00 KM ( slovima: pedeset hiljada

konvertibilnih maraka), za sludaj neizvrsavanja ugovomih obaveza od strane

Koncesionara.

Garancija iz stava 1 tadka 2. ovog 6lana sluzi Koncesoru kao osiguranje da 6e MHE biti
izgradena ipustena u probni rad u roku odredenom dlanovima 15 i 16 ovog ugovora ibit
Ce vradena Koncesionaru u roku koli ne mo2e biti duzi od 30 dana od dana puStanja u

komercijalni rad MHE.

KORISTENJE I ODRzAVANJE MHE

Chn 23.

Koncesionar ima pravo i duZnost da izgradenu MHE koristi i odrlava za svo vrijeme
trajanja koncesije po ovom ugovoru.

Clan24.

Koncesionar je obavezan da painjom dobrog privrednika koristi i odrlava MHE pod

uslovima utvratenim ovim ugovorom, upravnim aktima izdatim za izryadniu i koriStenje
MHE, kao i standardima i pravilima valefim na teritoriji Federacije u ele(roprivrednom
preduzedu kome prodaie elektridnu energiju.

Clan 25.

Koncesionar je obavezan da pa2njom dobrog privrednika objeKe i opremu MHE
odrlava (odrZavanje objekata iopreme, zanavljanje uni5tene, oSte6ene ili istroSene
opreme i drugo) i na taj nadin osigura da objekti i oprema MHE budu u pohuno
upotrebljivom i funkcionalnom stanju za namjene za5to je MHE izgradena.

Clan 26.

Ako Koncesor u vrienju nadzora utvrdi da Koncesionar ne koristi i neodr2ava MHE na
naein i pod uslovima uturdenim u dlanovima 24 i 25 ovog ugovora, du2an je na to
Koncesionara pismeno upozoriti i da mu odredi primjeren rok u kome.ie Koncesionar
obavezan da kori5tenje i odrZavanje MHE uskladu sa uslovima iz elanova 24 i 25 ovog
ugovora.

Ukoliko i pored upozorenja, u smislu stava 1 ovog dlana, Koncesor ustanovi da
Koncesionar objekte i opremu MHE ne koristi, odnosno ne od riava painjom dobrog
privrednika, ili da ne zanavlja uni5tenu, oStedenu ili istroSenu opremu MHE, u skladu sa
ilanom 24 ovog ugovora, a sve to u skladu sa Zakonom o gradenju, standardima i

pravilima vaZecim u Federaciji za kori5ten,ie i odr2avan.je hidroelektrana, duian je da na
to pismeno upozori Koncesionara i da mu odredi primjeren rok u kome je Koncesionar
duian da preduzme sve potrebne mjere koje je propustio da izvr5i, itime objekte i

opremu MHE dovede u funkcionalno stanje.
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Koncesionara da za nastatu

Ctan 27'

[x,;[#fi i'tr3']J[3'ili]j'f :li#l'Ti'[?ffi 
r:"':r"ift :ffi'Tfl 3]'jT;

Clan 2a'

fil,??lJill;xffi [T.iJ[,:::ii?-li!'iiii'rl]1i"0:L:xJ'?f 
:ffi ['"*'$:;:

ovom ugovoru otig"" po'pJif i'ur5go'il'"no izvrSavanie tih naredbi i uputstava'

*=**,"tf *,'*irffi :t"ilH"rifi#li;xr'"'ilr:+i:ffi

l"Jffi :rx;"l;::?J:,"11::J:?I?ilil.ir:ft#ffi qil,"#vffi :l"ilu:',i
ffft;;dadniu' rekonstrJrcif i koristenie-"3f*1.;.il;oi,"t", nq.t"9bq l

i:nn'.";nril"itl;:l;*i,lii,"#d:r'iffi niu#tn"liuliln::ln
I#"ri..i"- pi*nim odnosima i drugu raspolozrvu

ioirr"nii"ilu vezanu za MHE

PREDAJA MHE u vLAsNlSwo xauroNl

dtan 29.

Koncesionar je obavezan da zemlli$te ispod objekta...obiekte i opremu MHE koii su

*:i[r1",:tl"li,?".,["J:$J:l:i#'qE,U[ti',","Tjffi '-Bj":,5'*'f,ii5fi i
fa,"6; iir"" s3)' odnosno do isteka produZenog rc

bez naknade.

PotDisivaniem ovog ugovora Koncesionar i" 939'-gl"tnost 
Kantonu da svoie pravo

Iihil&":h;:;q;$f*iiff qi-'^":ffi p;3g'r""';ff *fi5"}qffi r;
za tai upis tra2i od Ko

intabulandi)

Koncesionar se obavezuie da ne6e naknadno osporavati valianost ovog ugovora' a

poa"Uno stava 1 i2 ovog 6lana

elan 30.
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Clan 31.

Koncesionar se obavezuje da Ce istovremeno sa predajom zemljiSta, objekata iopreme
MHE, u vlasni5tvo Kantona, u smislu 6lana 30 ovog ugovora, predati Kantonu, odnosno
ovlaStenim predstavnicima Koncesora, svu dokumentacilu ozna6enu u elanu 29 ovog
ugovora.
Predaja dokumentacije iz stava 1. ovog elana vrSi se bez naknade.

Clan 32.

Koncesionar je obavezan danom predaje zemljiSta, objekata i opreme, u smislu Clana

33. ovog ugovora, predati predstavnicima Koncesora zemljiSte, objekte i opremu MHE,
kojim momentom Koncesor stupa u posjed tih nekretnina i opreme.

VRIJEME KORISTENJA KONCESIJE

Clan 33.

Koncesija po ovom ugovoru dodjeljuje se na odredeno vrijeme u trajanju od 30
(slovima: trideset) godina racuna,iu6i od poeetka komercijalnog koristenja male
hidroelektrane ( M.H.E. ).

Vrijeme trajanja koncesije odredeno u stavu 1 ovog elana ne mo2e se skratiti.

Clan 3+.

Po isteku roka trajanja koncesije odreclenog u 6lanu 33. ovog ugovora, pravo kori5tenja
ove koncesile moZe se produZiti za daljni period koji ne moZe biti duii od polovine

vremena odreclenog u 6lanu 33 ovog ugovora, bez sprovodenia postupka za dodielu
koncesije propisanog Zakonom.

Pravo na produzenie roka trajanja ove koncesije, u smislu stava 1 ovog 6lana, Koncesor
6e odobriti pod uvjetom da je Koncesionar za svo vrijeme trajanja ove koncesije (Clan

33) potpuno iblagovremeno izvrSavao svoje obaveze utvrdene ovim ugovorom.

NAKNADA ZA KONCESIJU

Clan 35

Koncesionar je obavezan da za svo vrijeme trajanja koncesije po ovom ugovoru pla6a

naknadu za koncesiju u visini, na nadin, po postupku i rokovima odredenim ovim
ugovorom.

Pla6anje naknade za koncesiju ne oslobatla Koncesionara plaianja drugih zakonskih
obaveza.

Clan 36

Obaveza placanja naknade za koncesiju po ovom ugovoru podinje teci od prvog

slUede6eg mjeseca od isteka roka odreClenog u 6lanu 15 stav 3 ovog ugovora.



lznimnoodstava,lovog6lana,akoKoncesionarizgradiioustiukomercijalniradMHE
prije isteka roka odredenog u dianu 15 stav 3 ovog ugovora' obaveza pla6anla naknade

za koncesiju pocinje tecr ;"fr';g-tl-ij+e"g;1"I""' ra6unaju6i od dana kada ie

Xincesioni, pustio'u komercijalni rad MHE'

Clan 37.

Osnovica za obraiunavanje i placanle naknade za koncesiju iznosi:

5,0 olo za svih 30 godina' od ..- ukupno proizvedene. i naplacene

elektridne energije t upcu p,oit'"Oun" i MHE ' dotiCnom obraeunskom miesecu'

l0

Clan 38

Clan 39.

Naknada za koncesiju obradunava se i pra6a miesedno i to najkasnije u roku od 10

dana po isteku obraeunskog mjeseca

elan 4'l

Koncesionarseobavezuieda6enajmanje4(6etri)putaoodi5nie(kvartalno,odnosno
do 10. ianuara teku6e godiiJ= pi"lnoon' ralendirsku g-ooinuipoonositi Minisllrsqu

finansiia Kantona izvleStal o'ourrfrn.rrniu i placanju naknade za koncesiju, u koJem !e

lffi ;''il ;il;;i;iil;ilh, ;'i,"d-;;; ;ii;'e ispo"aen" erektri6ne energije kupcu'

Uzobracunizstaval.ovog6lanaKoncesionarjeduianpriloZitifotokopijeracunaza
naolacenu elektrienu un"rgiir'l' fotokopije uplaie naknade za koncesiju, sve to za

prethodni PolugodiSnii Period

Naknada za koncesiju obradunava se i pra6a na. osnovu napracenih faKura za

iJiiiriiJ''t, 
"pitricnu 

Lnergiiu za tekudi kalendarski mjesec'

Za nepladanje ili neblagovremeno platanje naknade za koncesiiu u visini' na na6in' po

postupku i rokovima ,WrO"nir-oui,i ,goJoror, Koncesionar le duZan da plati izateznu

kamatu.

zalezna kamata po ovom ugovoru placa .se u visini utvrdenoj propisima Federacrje o

Dorezu na dodatnu vrijednostl a do dana stupania na snagu tih propisa, zatezna kamata

be se obracunavatt I praelii i; p"-lri!,.i."Feieraciie 5 pla6aniu poreza na promet

proizvoda i usluga. 
Clan 42.

Naknadu za koncesiiu izateznu kamatu Koncesionar je obavezan da plati u korist

BudZeta Kantona.

Clan 43

elan 40.



ll

Koncesor je obavezan da pismeno izvjestava Koncesionara o nazivima poslovnih
banaka ibrojevima 2iro raeuna na koje se upladuju javni prihodi Kantona na koje 6e se
upladivati naknada za koncesiju i zatezne kamate, kao i o svim drugim promjenama i

pitanjima od znacaja za pravilnu uplatu naknade za konc€siju i zalezne kamate.

elan 44.

Kontrolu pravilnosti i blagovremenosti obradunavanja iplacanja naknade za koncesiju i

zalezne kamate, kao i podnoSenja izvjeStaja iz dlana 37. ovog ugovora, vr5i Komisija
za nadzor nad kori3tenjem predmeta konces'rje i obradunavania naknada za
koncesije, Ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i Sumarstva i Minietarstvo
finansija Kantona.

Clan 45,

Ako se ustanovi da Koncesionar ne podnosi ili neblagovremeno podnese pismeni
izvjeStaj o obraeunavanju i pla6anju naknade za koncesiju odredene dlanom 42 ovog
ugovora, ili ako ne plada, ili ne pla6a u potpunosti ina vrijeme naknadu za koncesiju i

zaleznu kamatu, Koncesor zadt2ava pravo da, u smislu elana 26. taeka 4 Zakona,
raskine ovaj ugovor na Stetu Koncesionara, bez prava Koncesionara da za to trari
naknadu 6tete od Koncesora.

PRAVO PRVOKUPA
Clan 46.

U sludaju da Koncesionar ima namjeru da u vremenu za koje je ovim ugovorom
odredeno trajan.je koncesije, proda objekte i opremu MHE i zemljiSte koje je osigurao za
izgradnju irad MHE, kao i drugim sludajevima raskidu ili prestanku ovog ugovora,
Koncesionar je obavezan Kantonu osigurati pravo prvokupa tih nekretnina iopreme.

U sludaju iz stava 1 ovog Elana Koncesionar se obavezuje da ce o toj namieri odmah
pismeno izvjestiti Koncesora, u kojoj 6e obavijesti biti sadrZana i kupoprodajna cijena tih
nekretnina i opreme.

Koncesor se obavezuje da 6e u roku od 30 (kideset) dana od dana prijema obaviiesti iz
stava 2 ovog ugovora, pismeno izvjestiti Koncesora:

1. da je Kanton zainteresovan za kupovinu nekretnina i opreme i ponuditi nacrt
kupoprodajnog ugovora:

2. da Kanton nije zainteresovan za osNarenje prava prvokupa nekretnina i

opreme utvrdene u stavu '1 ovog elana.

Ako se ugovorne strane ne dogovore o visini kupoprodajne cijene, u smislu stava 3

tacka 1 ovog dlana, ili ako Kanton nije zainteresovan za kupovinu nekretnina iopreme,
u smislu stava 3 ta6ka 2 ovog dlana, Koncesionar ima pravo da nekretnine iopremu
proda tredem licu, zaSto mu nije potrebna saglasnost Kantona.



UsluCajuprodajenekretninatre6emlicu,usmislustava4ovog6lana'Koncesorle
duian da dozvoli prenos pr",, i ob"'"ta Koncesionara po ovom ugovoru na kupca

nekretnina i opreme, odnosno novog kon@sionara'

oiuoa PRAVA IoBAvEZE KoNcESIoNARA

Clan 47 '

Poredpravaiobavezautvrdenihovimugovorom,Koncesionarimaiposebnapravai
obaveze da:

1. primi od Koncesora pismenu obaviiest o prestanku' odnosno raskidu ovog

igorot" na Stetu Koncesionara u svim sludajevima utvrdenim ovim

uoovorom,
z. i.il".tikoit."sora o raskidu ovog ugovora i da raskine ovaj ugovor;

5. uei-prexiaa oo*ri" oi"i"inost pr6tioonle i distribucije elektricne energije i'

saglasno ,gorotr'o iipoi,"i 
"letttr.i6ne 

ehergije iz MHE' kupcu isporueuje

proizvedenu eleKriinu energiiu;

+. Julette M H e ograJi ;a gorar;jucom ogradom tb,".9,tp.trr:6-1:1ti :f :9:
oUief,te MHE neovla6tenih lica, ili oSte6enia tih obiekata i opreme od slmne

trecih tica, rao oa pieorim" oirg" potrebne mlere fizid<e zastite i osiguranja

tih objekata i oPreme;
5. mijenja naCin organizaciie upravljania ikoriStenja MHE ali bez prava da tim- 

pri.j',rnrrn" mu;niiustave'uWrden-e ov.im ugovorom, izvedbenim proiektom,

odobrenjem." g;i*J" i ,potrebnom dozvo-iom i drugim upravnim aktima koii

su pribavljeni , po"trpi, izdavania urbanistieke saglasnosti i odobrenja za

gradenje;
O. itpoturi saradniu sa lokalnim stanovni3tvom' sto treba da doprinese

nesmetanim koriitenie ove koncesije;

7. sam ili za,iedno.. Jir.igitn pravnim licem osnuie privredno.druStvo..koie ce u

ime i za iaeun ronceiionara upravliati MHE, odrZavati MHE, vrgiti pogon

MHE i vr5iti sva prava i obaveze Koncesionara utvr'lene ovim ugovorom'

Prenos prava, u smislu tadke T ovog 6lana, vr5i se po pismenom odobrenlu Koncesora'

ZASNTA PRAVA KONCESIONARA

Clan 48.

U skladu sa Zakonom o politici direktnih stranih ulagania u. Bosni i. H-1YS::1:

i-SlriU""" ""rine 
BiH>,-uioj fzlegl 9rava.j..9b.3yeze 

Koncesionara utvrdene ovlm

uoovorom ne mogu se nakia-ino ukinuti, ponistiti ili mijenjati stupanjem na snagu novih

piopisa poslije zakliueivanja ovog ugovora'

Ako se naknadno donesu propisi povoliniii za Koncesionara' Koncesionar odlueuje koji

deil6;ft ni"g" prinl"nlii sio.nhcida ti 6e ostati u svemu na snaziovaj ugovor'

ili Ce se anekso, orog ugo',ot" p"un" situaciia uskladiti sa novim propisima'

t2

Clan 49.



U sludaju da trede lice onemogucava ili oteiava Koncesionaru koristenje koncesije po

ouo11 
-,]go*rr, 

Koncesionar 
-Ce o tome na naipogodniji nadin odmah izv.iestiti

t3

elan 5o

Clan 53

Pod visom silom, u smislu ovog ugovora, smatra se zemljotres, izuzetno dugotrajne

niiie temperatuie vazduha, popliva ekstremno visokih voda, epidemija, poZar,

e1iptozUa,' grom, uragan, izosianak preuzimanja proizvedene elektri6ne energije iz

r'r1iE, piexio" rada liHE zbog odluka Vlade Kantona, kao i drugi slidni .sludaievi'
odnosno razlozi, toliko dugo koiiko to dogadaj traje, odnosno koliko traju posliedice tog

O"g.d"ia za Koncesionari, i Xoli ne mogu biti pod kontrolom strane koia je najavila

.lri,ii r1s" sile, pod uslovom da-nije uzrokovan nehatom te strane ili namjernim lotim

upravljanjem.

Ako je bilo koia strana sprijecena da provodi koju od svojih obaveza iz ovog ugovora u

sludaju vise sile, ta ugovorna strana nije obavezna da datu obavezu ispuni sve dok viSa

iita Jprijeeava izvrsinje obaveza pod uslovom: (1) da ie ta ugovorna strana hitno

izvlesiita drugu ugovornu stranu o postoianiu viSe sile i (2) da je ta ugovorna slrana sa

.161" .trrn"-preJuzela razumne korake da prevazitle efekte vise sile, kako bi vratila

sposobnost izvriavanja obaveza iz ovog ugovora

PRENOS PRAVA I OBAVEZA KONCESIONARA

Chn 5'1.

prava iobaveze Koncesionara iz ovog ugovora mogu se prenijeti na drugo pravno lice

zakljudivanjem novog ugovora o koncesiii sa novim Koncesionarom

Novi Koncesionar, u smislu stava 1 ovog elana, ne moze imati ve6a prava iobaveze od

onih koje je Koncesionar imao po ovom ugovoru.

Fi"no.'pLr" i obaveza iz ovog ugovora na novog Koncesionara vrsi se iskljufivo na

pismeni zahtjev Koncesionara. 
Chn 52.

Prenos prava i obaveza iz ovog ugovora, u smislu 6lana 51 ovog ugovora, Koncesor je

obavezan dozvoliti u sludaju:

RJESAVANJE SPOROVA

1. statusnih promjena Koncesionara (razdva;anje, spajanje, pripaianje);

2. kada Koncesionar proda MHE u skladu sa ovim ugovorom;

5 [.0, o.nri" novo privredno dru5tvo u smislu ilana 47 tadka T ovog ugovora i

na njega prenese svoja prava iobaveze utvrdene ovim ugovorom'

Uslueajudautokutrajanjaovogugovoradode.dosporaizmedluugovornihStran.apo
pitaniu iz ovog ugovora, ugovoine-strane se obavezuju da Ce sporno pitanie riie5iti

Koncesora.

VISA SILA



Dutem svoiih ovlagtenih predstavnika u duhu dobrih poslovnih obi0aja' poslovnog

Loiaia, ari i uz uvaiavanle interesa Kantona'

14

na6in utvrden u stavu 1. ovog 6lana' za spor je

Clan 5+.

Ako se sPorno Pitanie ne 
-riiesi 

na

nadleZan OPdinski sud u Travniku'

PRIMJENA DRUGIH PROPISA

Federacije

EMJENE I DOPUNE OVOG UGOVORA

Clan 55.

lzmiene idopune ovog ugovora vrse se aneksima koji se prila2u uz ovaj ugovor i6ine

nlegov sastavni dio.

lnicijativu za izmjenu i dopunu ovog ugovora moZe dati svaka od ugovomih strana u

pismenom obliku.

Uoovorna strana koja ie dobila inicijativu za zmjenu i dopunu ovog ugovora' dulna !e

ai se u roku od so ttriae;'f ia#lirrino o6tuie o predro2eno! inic'rjativi i o tome

obaviiesti davaoca inicijative'

TRAJANJE, PRESTANAK IRASKID OVOG UGOVORA

Clan 56.

ovai uoovor zakliucuie se na odredeno vrijeme i traje do isteka vremena odredenog u

..iJrr-er.n" 33, odnosno 0lana 34 ovog ugovora'

Chn 57.

Ovaj ugovor Prestaje da vazi:

f. istekom roka iz 6lana 56 ovog ugovora;

i. ow"i"nl"rn steeajnog postupka. nad K-o-ncesionarom;

3. prestankom postojanja predmeta Konc9:'l-:i-.

a. lxJ xon.".ionar ne izvGava obaveze iz ovog ugovora;

5. raskidom ovog ugovora'

Clan 58.

Na pitania koja nisu ureilena ovim ugovorom . 
i Zakonom primienjivat 6e se

odgovaraluce odredbe Z"f,olr"'o"oOiig".ionirn odnosima, a po potrebi i drugih zakona

Ovaj ugovor raskinut Ce se prije isteka ugovorenog roka ako:

1. Je pravosnaZnom sudskom odlukom.Kg-n*:'^o:,11y- zabranjeno obavljanje

' l[r5iliJtl proizvodnie i distribuciie elemriene enersue;

2. Koncesiona, nr""r"JJ[, ;;ffi;;;r;J"iu MHi i praio;" u komerciialni rad:



l5

3' Koncesionar samovorjno napravi promjene na opremi koju koristi pri
ostvarivanju
koncesije;

4' Koncesionar sam,o,v.orj1i mijenja uvjete pod kojima je dodjerjena koncesija;5. Koncesionar ne pta6a iti neiedovno'ptaca naknada ;" i;;;aij; '- ---

Ctan 59.

U slucaju prestanka ovog ugovora zbog razroga iz drana 5z stav 5 ovog ugovora koji je
J'1:tao_ na osnovu zahtjeva .Koncesionlra, oinosno iz radoja n"r"oE^ii-r-crln, setacke 2 do 5 ovog ugovora, Koncesionar nema pravo na nakiadu stete lstvarna-steta iSteta zbog izgubljene dobiti) od Koncesora.

NADZOR ChN6O.

Koncesor ima pravo i duZnost da vrsi nadzor nad radom Koncesionara i ndizvrSavanjem obaveza Koncesionara iz ovog ugovora.

lznimno. od stava 1. ovog drana nadzor nad obradunavanjem i pra6anjem naknade zakoncesiju.i podnoSenjem izvje5taja iz 
.Elana 40 ovot ,goror" vrsi Miniitarstvo finansijaKaltona ili Komisija za nadzor.nad koriitenjem pieometa koncesije i obracunavanjanaknada za koncesije, Ministarstva porjoprivrede, vodoprivrede i sumlrstva. 

- - - -

Ctan 61.

ovlasteno lice Koncesora, Komisija za nadzor nad koristenjem predmeta koncesue iobradunavanja naknada za koncesije Ministarstva por;oirivr6ae, ,oaopiiri"o" iSumarstva, odnosno Ministarstva. finaniija Kantona, u vrdenju'naa.or" iz eLri-"'60 orogugovora, ima pravo da prije i u totiu nadzora ulazi u sve ooieite 
-i 

ptstorue
Koncesionara, kao i nad radom 

.MHE i obavrjanja proizvodnje i oi"tiioriii" i"-rlrien"energije, vr$i kontroru posrovnih knjiga, zapisnikdr, ilvlestala,'raerr.-io.iit 
"p"" 

oa
?n?Ea. za vr.enje nadzora, traZi. umnoZivanje dijelova poslovnih kn;igai, zai[nifa,izvjestaja' raeuna i drugih isprava,-.iri njihovu ,eirosr6onu preoaju, oonosn-Joostlvi;anie
Koncesoru, odnosno Ministars&u finansija Kantona.

odgovorno lice Koncesionara i drugi zaposrenici Koncesionara nemaju pravo dasprijedavaju iri ometdu nadreinu sru2benu osobu u vrsenju nadzora iz dllna'oo ovog
ugovora iuvidaja na licu mjesla iz stava 1 ovog dlana.

Chn 62.

ovlasteno lice Koncesora, odnosno Ministarstva finansija Kantona, u vrseniu uvidaia nalicu mjesta duino je da vodi zapisnik o izvrsenom uvida;u ioa piirr"i"['tig-;;#rrk,
odmah preda ovlaStenom licu Koncesionara.

Koncesionar je obavezan da odmah postupi po pismenim narazima ovrastenog rica iz
stava 1 ovog dlana, ili da u roku od 3 (tri) oani oo dana prijema ,"pi*ir," o ,ria"i, n"
licu 

. 
mjesta podnese pismeni prigovoi Koncesoru, odnosno Ministarstvu findnsija

Kantona.
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Koncesionar je obavezan da odmah postupi po odluci Koncesora, odnosno Ministarsfua

financija Kantona, donesenoj po prigovoru.

OSTALE ODREDBE
Ctan 63.

Za na(a Za Koncesora

o lice: Ministar:

Ovaj ugovor stupa na snagu danom potpisivanja'

Clan 64.

U znak da je ovim ugovorom iztakena volja ugovornih strana i da prihvataju prava i

"O"r"i"-f,"i.r 
iz njega-proizilaze, ovla5teni preditavnici ugovomih strana potpisuju ovaj

ugovor.

Chn 65.

ovai uqovor saEinien ie u 8 (osam) istovjetnih primjeraka od 6ega po 9 (ri) za^svaku

;s';i#;';it;;r, i tilo"nl za Ministarsivo finansija Kantona i 1 (edan) za opdinu

Travnik.

U Travniku, 02.07.2018. godine

man, di

Broi; trff l1B

"lSini$lot
t ni6 mr.sc.

155117e9,/

6,o.o-

Broj:



UGOVORNE STRANE

1. Bosna i Hercegovina, Federacija Bosne i Hercegovine' Sredniobosanski

kanton/Kanton SrediSnja Bosna, i,linistarstvo polioplivrede' vodoprivrede i

Sumarstva Travnik, uf. ernjaloi ro R' iravnix koie zastupa Ministar Salkan MerdZanic'

mr. sc., (u dal,njem tekstu: Koncesor) i

2. ,,MlNl WAT " d.o'o. Travnik, Han Bila' Travnlk' koje zastupa direktor Z'tjad Selman

(u dalin.iem tekstu: Koncesionao,

su dana 1 1 .08.2021 . godine u Travniku zakljueili:

, ANEKS 1

UGOVORA O KONCESIJI ZI P.NO.TLXT-OVANJE.' IZ.GRADNJU' KORISTENJE I

PRENOS MALE HIOROEiE*ii:AG "OOLAC 
2.., NA RIJECI BILA' OPCINA

TRAVNIK

Predmet Aneksa 1 Ugovora o koncesiji za projgltg:'lf- izoradniu' koriStenje i prenos

MHE ,,DoLAc 2" broi: 05-zslts-siii tio 02'07'2018' godlnj(u daliem tekstu: osnovni

uoovor o koncesiii) l" i"itn'"iox" 
-tt 

l'gi"oni' i [u5tanie u komerciialni rad male

;,9dft.j,;"i"-"d,ii'.1 z" t, a"i[* er.t, u[et, datos u odredbama osnovnos usovora

o koncesiji.

Sve ostale odredbe Osnovnog ugovora

Clan 1 .

etan 2.

ehn 3.

o koncesili ostalu na snazi'

ebn 15. Osnovnog ugovora o koncesiii mienja se iglasi

..Koncesionaru se produZava rok za izgradniu ipuitanie u komercljalni rad MHE

,,iilil. i;l irxiiucnb sa 11'08'2023' sodine'

elan 4'

3J:li:;[il#;st :':ilf :Hy?":i"T'?:;'gXXiiL'i'tr"'1f"3"'13[[TiX""':
fi nansiiskim institucilama'



Clan S.

ovajAnekslUgovoraokoncesijijesadinjenU6(sest)iednakihprimjerakaodkoiih
svaka ugovorna strana zaorz-al ;; ;;; frimjerka'-a jedin primierak ie za. Agenciju za

;;d;;;;;;t"-iii'"x" srr"]'-srI.i"uo raoi unosen;a podataka u vodoprivredni

informacioni sistem, i iedan za Ministarstvo llnansl'a 5E^

..1

Za KONCESIONARA

EKTOR

Selman

Za KONCESORA

Po Ministra

c pravnik

Broj: 06-21-4946/21
Brciit O0,///zt

\)

N/



BOSNA I I.IERCEGOVTNA

FEDERACTJA BOSNE I HERCECOVINE

Kanton: SREDNJOBOSANSKI KANToN

Ot'inski sud u Travniku

Broj: 051-0-Rcg-15-000563

Datum: 1.10.2015. godine

Ofrinski sud u Travniku sudac tvan Matisid rjelavajudi po prijavi "MiniWat" Druitvo za proizvodnju i proma

elcktridne energije, trgovinu i usluge d.o.o. Travnik u predmeru upisa promjena lica ovla5tenog za zastupanjc u

subjektu upis4 a na osnovu dlana 59 Zakona o rcgistraciji poslovnih subjekata u F BiH ("Slu2bene novine

Federacije BiH', broj 27105,43/09,63/14 ), dana 01.10.2015. godine donioje

RJESENJE O IZMJENAMA PODATAKA

U sudski rcgisw za subjekta upisa "Miniwat" Dru5wo za proizvodnju i promet elektritne encrgije, qgovinu i
usluge d.o.o. Trsvnik upisani su podaci o promjeni lica ovlaltenog za zastupanje kako sltedi

Firmr: 'Miniwd' Dndhvo z! Fizvodqiu i p,rortrct sLktilnc rtrf8iir, tgovilu i oslugc d.o.o. Tnv k
Skn&or oar.k Iinnr: "MiniWrt" d.o.o. TrEvrik

Sjc,rElc: Han Bila b.b., Travnih Travnik

MBS:51{l40El-10

IIE: 4236508 | 90008

Crinski b0j:

Prrvni olnov upilr:

Odt*a o raz{clcqiu direhot! od 30.09.201 5. godinc

Odluta o imcoovqiu dinkto.s od 30.09.20 L. godirE

OSNIVAEI / CLANOVI SU&'EKTA TJPISA

PEzimc i imc

Selm8n Salko

Adltar
Kljrci bb, Travnik

OSNOI'NI KAPITAL SL'BJEKT,,\ I.iPISA

Ugovorlnl (uphrol) k plt.l:

l.,phac!i hpitrl:

2.000,00

2.000,00

I]Cf,SCE U KAPITALTI

Utwotrll Lpllll
2.000,00

Ptlaaaal

100 %
Or.ivrl
Sclrnsn Selko
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LICA OVLASTENA ZA Z..t,STI.i PA NJ E SUBJEKTA UPISA
( unutrrhjam i vatrjrkotrgovintkom plom.tu

Selmsn ZiJa4 dirEktor bez o8rania.njs ovlsalenja

Nrdv
\,|.&qi. hec,rog ugljcnr
V.rbqic lisnitl
t&tlcojc uknsnog kancns i lamen! zs gnd4jq hctojatr, gipc8, hrdc i Scrllicvri
Djchtrosti topove Jljunke i piicde; vr&ojc glilc i lrolir8
osblr Frrrds i konzervisaajc voda i povr&
Proizvodqia shdolcda i drugib smralnih lojoso
Prpizvod[ji mlirslih proizvod.

Dovr$ymjc trknitl
Proizvodrd! orolib tchniakib poizvod! od kc..oitc
Proizvodrr. ost .lit gotovih proizvod. od mcnlo, d. n.
Prcizvodojt elektronitkih kompoocn as

Proizvo&rjr pmih clckraollkih plotr
Proizvodlda raautlsn i pcrifcrnc oprcmc

hoizvodtlh komu kscijske op.snc
Proizvodnja clcktoni&ih urcdqja za lilotu poro*rj!
Pmizvo&$a iosturnenata i sp&at za qhlEqic, iipitivojc i nltodcrtic
Proizvodtda opaiaLih ionruo.oltr i fotogrrfskc oprr nc
Proizvodli! clcktomoiorg gcrErrtotl i tnDsfoimdqr
Proizvodrs uEdrjs rr din ibuciju i konootu chhd&c cncrgiic
Prcizvodrjr b.torija i rkumuldors
Pnizvo@ia lablova od olrtiCkih vlatana
Proizvodqia osalii clcktoDiauh i clctci&dh ,im i tlblova
Proizvo&rja clcltroinstdlcijslog uulcrijela
Proizvodrd! chkfd&tc opEme zr rLevjctu
Proizvodrds chktri&ft sprntr 2s domltiru vo
Pnoizvodaj! icclcktritrdh a!.ratr za dooE{instvo
Proizvodqil ostale clcktrianc opismc
Proizvodnji krDcel.rijskih masina i optcoc (osim proizvo&tja rslu.lrn i FrifGlE oprom6)
Proizvodqir ostdih alrtlih Dalinr
Pmizvod{r odslih mrniru zr po6.brlc alrqicDc, d n.
Proizvodrfo clcktitnc i clokrronidkc oprtroc za tlo&itrt vozila
Popavrt clektoaiCke i opriakc optrmc
Poprrvll alckti&r oprcmc
Popnvsl i odrr8vsrjc olt8lih prijcvoaih srldltlva
Po!r.v!k osttlc oprcmc

lostrlirlsjc iDdussijskih mdins i oprltnc
Proizvo&{a chktrilac coetgije
Prljclos llqldd{hc cncryijc
Distibrcilr chkaiCnc cadgtic
Tlgovim clcttianottl coer8ijom
Pmizvodqja plio!
Distribucra plilovitih goriva dirtrihrcii*oo mrcron
Tr8ovin. pliDoo distribucijskoo mreron
Proizvodrjs i snrMljcvanjr porcm i klindizrcijr
Srkupljaojc, proiit&vqjc i $ubdiicv8 tjc vodon
Uuaqlrrrjc otpadnih voda

Srtwurqic ocopelllog otprds

Srn
05.10

05.20

0t.l r

0E.12

t0.39

I0.52

t0.6t

t3.30

23.44

25.99

26.t I

26.t2

26.20

26.30

26.10

26.51

26.70

27.|t

27.12

2720

21.3t

21.32

21.33

27.40

27.51

27.52

21.90

28.23

28.49

2E.99

29.31

33.13

33.14

33.11

33.r9

33.20

35.t I

35.12

35.13

35. t4

352t
3522

15.23

35.30

36.00

37.00

3E.ll

Broj: 05 I -0-Reg- I 5_@0563, datum: I . I 0.20 | s.godine
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Obcrda i ztrtojavrojc icoprsnog og.d!
Rastrvljqjc olupinr

Recilla& poscbno izdvoixtih nstrrtid!
OrBrniz&ij. lzvodcrljt gradrvinskih projcht!
IzgEdoj! $atnb.lih i llcltr'rbqfh zgrad.

Gndqia casta i &*occsra

Gndqi! ltlostovo i tutrch

Ond4ir hidrqn&virckih ogctara

Gradtrj! o3trlih Srslhvim niskoSrsdqj., d- n.

ulltljrqic 8r.&vils
Priprlcrni radovi aa $rdiliStu
Ispitivsd, tllrnr za gnd,ju hr!ct{!m i sondirarljcrtr

Ehkroinsolaciiski radovi

Uvo(bnje insahciis vodovoda ksrdizrciie i plinq i iosrrhriir z! 8r[ia4t i ktimatizrcliu
kli gnthvhrki iortalrcijski radovi

Fasdri i !tuIrtu*i n&vi
Ugrdajr stobriic

Bojcoj. i srkhrsti radovi

fuli zrvrtni grr&vinski rldovi
Podizrqic bowih konstutcijs i pokrivrqic kloyova

Ostrh Accirlizirsrc gtathvinskc djcbhoni d n.

Tgovios orboobilima i motomim veilima hlc kacaorije
TBovi[ oltllLn motomim vozilima

Odrrsvrqic i poprEvrt oororaih vozila

Tryovim m vcliko diiclovima I priboroor za moomr vozlh
T8ovitrs m mdo dijcbviEu i p.iborcm ,! otoiortr! rczih
Tryovina moociklimr, diiclovimr i priboronr za norocl&c tt odrrlvrqi! i Doonvll moioaltrh
Po$ldova8jc u tlgoviDi poljoprivrcdnim drovillmr, tivim ,ivditlirltr, t tltihim !i!wbro! i
poluproizvodimr

P6.ldovlqic u tsgovini gorivima, nrdama, ructaliroa i indurrrtjstir hornitrlijrne
Posrdovlttic u tgovitri &vctrom S:lbm i SrrdcvirEkim tDlEriitlom
Po!rcdovs4ic u t8ovili malirim!, itldlrsbii*om oprcooo, bro&vloe i rvixriaro
Posrcdovsljc u tsgovitli namjelqicm, proi:vodima z! domsdirEno i ,rljcarlo ,obor!
PosEdovr4ic u tSovini rckstilom, oqicdoEl trznom, obudom i koratD Foizvodilu
Postldovat\ie u trgovini htErtom, picim! i duhroon
Posrcdovrqic u ttgovitri nznovBaio poizvodioa
Tryovina na vclito litarlcamr, sirovim duhrnon, qiclDatdctrr i hrsnon ze livotirtic
T[8oviu na vlliko ,ivim ,ivotinjqtDs

Trgovina na rclito sirovim, ltavljcnim i &vrf€tim kor.io!
Tr8ovirs m vclito vodcE i povtdcm

Trgovina na velito ncom i mcsoim poizvodima

TrSovis! o! v€lito mliickom, mliictDim Foizvodima jrjimq Jcstvim uljiEi i m8liiDr
TrgoviDr o! vrlilo pidima

Trgovior rt8 vcliko duhrns]io proizvodima

Trgovioa n! vclito a.&rom, aokohdorD i sla*ilima
TtSoviu os vcliko ksfom. aqjcm, k.lem i zaa'mlmr

Trgovila n wlito olralom hnaom, uldjuaqiudi ribc, ljurtar i mcku&c
Ncspccijalizirooa tgovina na vclilo lurmm, piCima i rluhanskin proizvodimr
T8ovinr r! vlliko tckstilom

Tgovina nr, vcliko odjedom i obodom

Trgovim nq veliko ehktriaoio 8p.r8ti.roa rE &m!6inslvo
Trgovina oa vclilo porculuom, pmizvodtna od slrlls i $!&tviDr z.lilaaqjc
TBovltr! tls vcliko prdcmima i koarctftonl
Trgovioa m vclito nomj.ltsjcm, episirD! i oprcoom a nsvjctu
Ttgoyim ns vcliko sltovima i nalitom
Trgovim nr voliko ost lim proizvodime ze dornadiosvo

3t.21

18.31
:36.32

r. t0

4 t.20

42.

ii2.l3

42.9t

42.99

43.1I

43.t2
,13.13

43.21

43.U

13.29

43.3r

43.32

43.34

43.39

43.91

43.9

45.t I
15.t9

4520

4J.31

1532

45.40

46.t I

46.t2

46.r3

46.14

46.l5

46.t6

16.11

46.19

46.21

16.23

15.24

{6.3 t

46.32

46.33

46.34

46.35

{6.36

15.31

46.38

45.39

46.41

16.42

46.43

16.44

46.15

46.17

46.4t

46.49

Broj: 051-0-Reg-15-000563, datum: l. t0.20ls.godine
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Tryovin! na vcliko raaunarima, perifcmorn oprcmoE i sonvcrcm
Ti8ovina na vcliko .lckroniatim i telckoml,liklcijskiE dij€lovims i optemom j
T4ovina na veliko poljoprivrednim molioima, oI,tlmom i priborom :

Trgovina na vcliko aloulim mrlinima
TrBolina oa vcliko masinims za rudlrstvo i Fadcvinadtvo
Trgovim od vcliko m&linima za rcksrilnu iodusrriiu t! matirimi zr Sivrqic i plctcqi€
T.govinr n. vclilo kauc.larijskitrr lur\icjqicm
T8ovirs m v.liko osrrlirD k nc.larij*iE m.linimr i oFcoqra
Trgovino veliko ostalim malioima iopsmom
Tr3ovios ul vcliko krutilr, tcanin i plinovitih gorivimo i srodrin proizvodirm
TlBovina n! vclil(o mctllima i ftctalnim ruda.or

Trgovin! ns veliko drvom. gEdevi.lskim maErijtlom i sanit.r.nom oprlrEom
Trgovioa Dr vcliko mctdtpm robom, instrlacijskim mst rijslom, uEdajims i oprr'trottl z! vodovod I
grijstrjc

Tgovina na vcliko ostalim poluproizvodima

Trgovim nr wliko osrcima i otpacima

Ncspccijslizirrm raovina n. vcliko

Trgovim n! lrldo u ncspccijalizi.arim Fodavni.atns plltrtm hranoln, pidims i duhsrutio
proizvodlma

O$da agovinr Il! malo u nrspccijllizirrnim prodavnicarnE

TEovina nE Ealo voCcm i povrdem u spccijalizir.nin prodavnic!trla

T8ovina lla milo mcsom i mcsnim pDizvodims u sp.cijtliziraniD prodavnkEts
Trgovinr B! malo ribanq ljuskarima i rnctulcim! u spcciislizjndn Fodrvnke8
TrEovisa ra mslo hljcborrt, proizvodim! od b'r!!& tol.aimr i sl.ttilitlls u lpacijllizirldm
prodsvnicortrr

Trgovioe ne oalo pitimo u sFciEtizi.rnin prodaviicrms

Trgovio! n! malo duts[skim proizvodimr u spcclirlizinnim pro&vnicama
Ostah Egovin! nE lnslo Erhnmbcnim prcizvodim! u spcciidiziranim lEodavoicsrr
Trgoviar na malo mommim gorivim! u sp.ai.lizirarim prodavnicafi!
Trgovha na m6lo rrlultodsl., pc.ifemim jcdioicama i softvcrom u spcciiEliziranim Fod.rvniceu
Trgovinr malo blctomunit.cijskomoprmoo u spccijrlizirrnim pto&vnicou
Trgovinr nt malo rudio i vidcoopreoort| l| 3pccijsliziranin pro&vnicur
Trgovina m inalo tcbtilom u spccijdizirrnim prodsvnicora
TrBovim ri ra.lo mrtalnom obom, bojams i stlklom u slrcciislizi.!trln! prldsvllic{ms
TBovios tra nu.lo rlplsimE i prostiraaimc zt pod, zidnim i podnim oblogamr u spcciidiziruim
prcdlvtric{rrlr
TBovinr ns malo elcktriaDim apsr8tims zr domrCinstvo u spcijaliziranim prodov,ic.ma
Tigovin" ru ,oalo ,,un]*ri'm. op''mom za rasvj€tu i o$slin proizvodimr za dofl.di[stvo u
spccijelizironim podavniccma
TBovi[a ns malo ktrjigllnr u sp.cijrlizLmim podsvnklrma
TBovinr na ado novinama" prpimom robom i pisrdim priboorr u rpcriializinsittr Fodrv.ticam
T8ovina [a mrlo Euzilkim i vidcozapisima u rpccij.tizii8nin prodruli:lDa
TBovins or mslo sponstoo opr€mom u spr?cijalizitutim prodavnicmr
TrBovint na mdo igrrm! i iSnatrma u spcciislizinnim prodavnicama
Tr8ovina lls mslo odidom u specijstiziranim prodqvoic{llla
T8ovina na rlalo obudom i proizvodima od kolc u spcciidiri,roim prodavnisams
TBovim m orlo kozmctiaki[ i toslchio proizvodiu u spccij.lirE ir! prodrvnic.nr
TtgovinE m mllo cviicd.m, sadnicsm+ sjc8rcnjcra grojivoq l(udlim ljubiotcim. i htubm zr kudnc
ljubincc u spccijaliziralim prodsvnics8E
Trgovinr ot malo saiovim. i n kitom u sp.cijrlizir8lim prodrwicsn!
Oltde lgovinr nr mElo novom rohm u spccijrlizirsoim p.odlvnicrrur
Trgoviru ns halo rabuemm mbom u speciirlizi.uin Fodrvnicaris
Trlovin8 n! mrlo hrrrom, pidime i duhuskim proizvodinu m Stltrdovima i trlnicaoa
TtBovisr ns mrlo tctsrilom, odjcdom i obudom ns &sndovbrr i rrnic{aa
Trgovior ru mab osalom ,obom n8 Stardovimr i ffiliclrtts
Trgovim n! mdo putrm post ili intrmcta
O3a.L tgovhr m mslo izvoa prodavnica. ltardova i trlnics

{6.5t

46.52

46.61

16.62

46.63

46.U

46.65

16.6
46.69

46.71

46.72

46.73

46.74

.\ \.a
\

46.16

46.77

46.90

47.i

17.t9

41.2t

47.U

17.23

17.21

47.25

47.26

41.29

47.30

17.41

41.42

47.43

17.51

t1.52

t7.53

47.54

47.59

47.61

4?.62

47.63

47.61

47.65

41.11

47.72

41.15

11.76

47.77

47.7E

41.19

47.8t

41.E2

41.E9

47.9t

47.9

Broj: 051-O-Reg-15-000553, datum: l.l0.20l5.godine
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' a9.3r

49.32

49.39

49.41

52.10

52.21

52.24

52-29

56.10

56.21

s6.29

56.30

,E.r I

5E. t4

58.19

58.2 t

58.29

59.20

63.99

R.ll
73,20

74.t0

Grdrki iprigrrdski kopoc prijcvoz pui ka
Toksi strdbq

Osrdi kopncni priicvoz putttik!, d. n.
Ccslovli prijcvoz iqb.
Sk{rdiStcnjc obc
Usluhc dj.lalp6ti u vczi s kopDcnlm prijcvozon
httovsr trrgtr
Oltalc pomo&E djclahosti u pscvozt
Djcl&tosti rpstorrn. i o.tilih objckara zt priprcnu i ullurivlrjc hr6rE
Djcllllosti tqcritrg.
O$rl€ 4ichhosti prip{rmo i uslulivanjr hralE
DjclarDosti pripllDs i uilurivltlja pit
Izdavanjc knjiga

Izdrvmje arsopis8 i Friodilnih publibijr
Oltr.la izilvsak! dcl oon
tz&vttrjc r.auu.rtih igs.!
tzdavqjc osulog rcftwru
Djclabosti sriosDj8 zvuanih zspisr i izdavanj! muziauh zspis8
Ostah hfonnacijstc usluAtc djclstnosti d. n.
Agcocijc za ptonociiu ('lkhtnu i propEg.Ddu)
Is|rlrivrqic Eiar. i ilpitivlrj. javnog fidG{i.
Spcci jdizinncdizajncrskc{tlabostr-

Fobgr!&t djclstDocti

Ostrlc Jindrc, tl!ua!!c i trhniatc dclrttosti, d. rL
Fobtopirarjc, Fiprcm! dokurrcrlata io$lc spcciidiziratE krnceloijsf€ pqmodrr djcldtoaiOgmiztcijt s{st&ikr i poslowih sqimova
Djelatnosti palovsrjr
Ot h pGlovoc pomodnc uslur& djclrbltl d !.
Popnvlt konunitlcijslc oprmc
Popnv clclrr,on fkih w!&jt zr Siroku potrctuju
Poprevrl aprrara za dom.diDstvo !e oprernc z! ku6u i m
Popnv* obu6c i proizvoda od lolc
PopEvrl 6.tovt i mLitr

74.20

14.90

82.t9

82.30

u.92

82.99

95. r2

95.21

95.22

95.23

95.25

95.29 Popravsl ostllih predficta za lianu upotslbu i domrdhsrvo

DJELATT'OST UPISA - u inskom
- SpoUha tgovin! prehrahb.n im
i, olvirs regismvlrlc jel.rDsoti

i ncprchmmbenim pmizvodimo UVOZ_tZvoz
- uvozi izvoz ioba i uslugs iz okvirs rcgl$r0vanc djelaltosti- neduurod[i kopneni transpon i putnika
posrcdovrojc zlstupanjc u promctu roba iz okvira rcgists!vlnc djclaDtoni- z{stupanjc stralih lica iz okvir-d rrgistlovsne djc larnosri.

udac:

h sc izjavljuje

5

Pravni lijek:

Protiv ovog desenja mo& s€ izjaviti Zalba u rokuKantonalnom sudu Novi Travni k, a podnosi se putcm

4

Broj: 05 I -O-Rcg- I 5-000563, datum : I . I 0.20 I S.godine

ovog suda u tri iiiimjerka.
rJ Zal
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